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ELL) PEONIDOU - cHYPLE

> APCHEY TAYXEITY TTHN KYIIPIAKH IICIHXH
Tc 1974 vnfpZe Evog onpotodding, oxt povbyxoa yia tnv - plo 1ng Ku-
POV CAAX HOL YLOG TNV ToLNon Tng, ®at yia tnv téyxvn 11 revink. Ku
opwg, onpotoddtng Bbmpene vatav. o 1960, 1 XPOVLE TOV 0V VNGL OITO-
HToVOE Tnv aveEaptnolo Tecv amo Tnv ayyAoguH uatoxf, Tnv TEAELTOLO
pLogoe Lfog HOTOXWY TTov Hpatnoav 60o noL 1 Lotopla Tng Kumpov, &nAafd
pepinéc xLALbdeg xpdvio.

Tc 1974, Aeimwov, n pixph Eontn dnuompatia tng Kumpouv BuBiopéun ot
yontevtind maryvidL tng dnurovpylog otie téyxveg, 0Ta Ypaupoto, OTNV
ownovopla , Eva maryvldr mov 1hpo péAig avosbduvnte povn ng,evd
oAAEg xbpeg svxoav mio Bopebel, SEyTnne Eva nepavvoBOAo nTumnua: H
Tovpuinf) EL0BoAf, pe OAa Ta emomoAovda Tng, TOXLEK, TOUC TPOCPUYEC,
TOUG OYVOOUREVOUG, NTOV PLLO LOYXGLPLO TOU ROLPOOE TO WLLHPO vnoL O0Tx &
dv0; ' ; Ty g
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%70 Boppk, oL HUTPLOL ToL WiAouv Toupxinb, OTOV VOTO OL MUTPLOL T
mov piAouvv eAAnvind. Mio poxoarpib, oxt povbyo otn yfi po noL oTLg
ovxég, naL oto ovvaLobnpa. Kor n mounon, mov @reporond obu_mezoAouvdo
OOV TO OLVOLLOBNUO HUPLOPXEL, BPpAME TNV EvrOLPLa vo YEVVOBOAAOEL. AT
To 8 1974 péxpr ofipepa bnpooiedrnuav enatovthdeg BLBAla, mov n moro
TNT Tove oAo Hot aveBaraver, mAGOovtog To npqiﬁu L YL Tn peydin
Townon, mov omov vhvor nTumb TNV TMopTO pOC.

To nphto xpovia peTh Tnv €L0@oAf To cvvarobnua ntav nohd &vtovo,
Bapaive vnepBorinb nhvw otn Bepatoroyla. Ov pvfiueg ntav mpoogateg, T
To t&An vopb.To péupo xphro mwov evyo Bé’era popépota Thv yuvvorrbv
ntav BbpBopn mapopuwvic oto YOALZ Lo Tou oupavoural OTO XPuoo TnNg Y Ne
Aev unfipxe onutL gpirg ubmoro Janp6,'n&nouo ayvooppevo.To Eva tplto
TOV aneuopov ELXOW YLVEL TpOQuYec otnv Lbia Toug TNV matplda. ISpLm—

TAavbuevor &oteyor mov Edoxvov nbmov vo piZoBoAficouv. Amo Tnv 6AAn

To Tomio, ayfpwyxo nar odvvnpbh wpoio, © NMALOG HOPTOG, TE XPWHRATO
Tov ovpavov, Tdg B86Aaccog ol Thv nbunwv Tpumovoov Tnvdpaon, ovtLOEe~
@&Lc Twov £pedLLovv MOLL TLO oAb Tnv evargbnn nibaLa Tov mountn. H
Xywpo mov YEvvnoe Tov EpwTa Twg UNOPEL VO CURPLALWBEL PE To Bavato;
OL PpuroL ZwvTtovevouv, Eumvouv to gavtbopatoa, péoo amo 1o ynpeplopoza
Eetpunbvovv oniLéc naL punuec.

Av mpookEate, ayomntor @ilov, 6Ev Exw ombua xpnoLpomoLonceEL TNV
AEEN ENAnvec naL Toupu@L HUTpLoL, oTav RLAD yix Toug mointég. Aev

ELVaL TUXOLO OUTS. PLGTS"Tb'4974‘éYLV€uTOJSgng“naﬁabﬁgﬁvamﬁﬁx&%%vum“mm

XPOViILOTOoV ELXOV TponynbeEL oL EAATMVEG HKL OL TOUBHOL HUTPLOL Lovoay . .
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poZl oeolduAnpo to vnol, o &veg dunka atov &AAo, BEv ¢ ‘ov moTé we
ToTE ovveLdntonolfoer awtfi Tnv noyvfi numpromf TawTOTNIC, awTh TNy
nolvfy numprostfi ovveLdnon. “eTo Tov moAERo Tov 1974, WLETL TO GLRG OV
x0Onue  ovbpeoa oTLg dud HoLVOTNTEC LE TNVELOROA TOU TOVPKHLHOU
otpatov, ot Toupronbnpror peto®EpdOnmuav Bloara ui eynatborbbnuav oto
Poppbk , ota p€pn mov evxe notor&Ber o Tovpnindc otpatoc. OL EAANvorh-
mpLol oTpLplxONMEY OTOV VOTO,0E OTLTLE TOU xtlobnuav Braotinb , f

o’ oawtd BoOU ELXQV EYHOTOAELPEL OL Toupnonﬁnpuou. OTav OTnenus’TB TEXXYTC
TeLxog OLVERNUE To avombvtexo:s ToupronumpLol natL EAANvVorumpLol &pxroav
vo 'Wootodyovv To &ANo pLOo Tov ELXov OTEPNBEL. ApxLOov va diomiatdhvouv
nwg notpLdba HEv prmopel va eivvar povbyxo To pLod moppbte omov Toue evyov
enLBlAEL v ZAgovv,ua oAOHANPo To vnoi. Twg pmopel o TovprormumpLog
nov yevvfifmue otn Aekod va Sloypbvel pepLbe omo TQ RVMEN TOV To
OTPLHO OMLTL, TLC YELTOVLEC H&L Toug TWoLdiLrouc PLAovg Tou KLAovoov
esAnvind nor ndu poirpbotnue paZi tovg To uwpothpL oToug Spopovg n({t_
Lovtag, HaL va Bewpnoel obv matpida Tov pra EAAn mOAn, fiov mphin @opb
avtinpule, péoa o’éva onmiti mov HEv ELval To Humd Tov OMLTL MO TOU
ewval yepbhto pe tnv-mopovoird EAAwv avBplnwv, avbplmwv mov Epuyav BLGOTL
XWPLC MOV V& HAELOOVVTINV TOPTO TLOW Toug.To L&Lo auvé&uve LE TOUg
eAAnvonunpLovg. IMwe pmopovv ot nbtoumolr Ttne Appoxdotov va Eexboouv

tnv mOAn mov Toug yévvnoe , mar poZl pottnv va Eexboouvv 6An Tnv
navpyora pLZo Toug, THC WROPOVV VO To HEXTOUV va TNV ®otT&lovv omo
porprl, pro mOAn obvtoopa , Gbeva omo avBplhmouvg, HE GypLOXOPTA CTOVUC
dpopove nar @ldiLa oL ayproxopto oTLe ocXBAEc,uia naL ou -HaToHTNTEC
mev TNV upatovqﬁ(auépa, 5enafEn ypovia petotnv eLoPolfy , Eva BAiLBepo
Tponato Siompaypbrtevonc.

— Do peybro tpovpa Eapyinb evbver Tug dud nolvdtnTeCc.H matpLda
evvar pu&, ewvar n Kumpocg.Ot EMANVOHUTIPLOL PLAOVY eMnvinb , oL Tpupro
HumpLoL MLAovv Toupnin&, L ov &vd dpwe Exouvv Tnv mpogoph Tng dioAEntor
v nunpLomf). AuTo To opoAoyouv nar ot ‘EAANvec Tnc umupiwe EAA&Soc
oL ov Touvprotr Tnc uuvplwe Tovpulog. Mepa amo EAAnvec nor mwépa omo
Toup®oL, HKL OL &VD KOLVOTnTGQ aroBbvovtal numprot. Auth n avoubiuvgn
ELVOL Ovynkovuorunn.O(nc ot eAAnvoxunpLolr BEAovv vo praxwpnaovv v
yn Toug ovo Bopplk ouTE oL ToupHoHUTPLOL va Topoaxwpficouv TN yn Tovg
0To vO0To. O HLOXWPLOROC ELVOL TEXVNTOC. EEVQ TPOC TOVUG HUTPLOVE Ovppé
povta enevdnogy auvtd To poipacpa, To ovvarobnpa ewvoar noar néAit Evtovo,
woTooo 68y eLval Topa mLE cuvalobnua ploovg, Exbpag, nonfog , cAA&
ovvarofnua minplag, movov, ombua nal cupnbBeLag yLa Toug OmO HEL
YELTOVEC TOV HI GUTOL UTOQPEPOUVS Ui CWTOL~CTEPOVVTAL=TNV=TOTP L borismees~
H mownon bdovAever., |

H moinon dovhege pepuub ypovia xwplc n pra mAevpa va Efper
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v nbver n 6AAn mhevpa. O matomtntég , OANG maL &) mopbyovtec,
ppovTioav nodhb bote vo pfiv unbpyer naprb emaph avbpeoo otig dvd
®noLvdTnTEC oV Lovoov To0o Hovia Tov 0xedOV &movov 1 pLé& Tnv avamvod
wng 6AAnc. Qotooco n moinon Bphue wbmoia oTiyph To Spbpo, BPNHE EXELVC
to umdyeLopovonbTia yLava ovpBBL OO PE TOV JTOX0 TNG. Tote 1 omou&Ax]
On MNTOV OHOLK TLO CLUYHBOVLOT LKA, ]Qum:omo To cuppatonAEypoto, |
oL TovpnonbmpLotl uaL ol eAAnvondmpior mointee Ednv mAeLodnola TS
Eypagov T (6L wpbypata., Qo YorpodEow pepinb anoonbopata ano
notfuoto eENANvoruTplwy HaL TOUPHOMUTIPLWV YLOVG QAVEL GUTN T HOLVH
nmnyn Ewuvluong, To TpovpotiopEvo vnofl.

OxwpLopde Epepe fiLb pavpn vipornd
o’autovg mov omdueLvay To HoAonoaLpl Tov T4
TovpnonbnprLog Aoun Mevé

Mo unAlda eLpoote
oto xb&pmn Tov ubopov
ML ECELG poc opobeThoote
aro &b EAAnveg, omo HEL ToupuoL
eMAnvordnpLog N&tpec Togpog

Ao 1Ly, nL eydh nieod
exovpe nopbib pirof
Tnv evbvovpe, QeYY&pPLeoso

eAMAnvordnpLog Kup. Xopohog!
nc

Tedoc n Avmn povoaxfi tne omoothybnue
Hopehdnue oto otfifoc poag, AovAouvdi Tng TovtdInTOog.
Tovprnonbnpro deAll NoAvtdBe

To mpOBANuO Tne HUTPpLoKAc TOUTOTNGOG GROOYXOANOE naL Toug €EAAnvond
TpLovg HoL Toug Touvprondmprovg mountég.HTtav evbiapépovoa n 6Lalsxruﬁf
Ao tn otuypf mov n K mpoc poivpbornue pnfine &vtove n avbyun yix Tnv €
TLONPOTOLNON TNG TOUTOTNTOC. Ot EBvinLOTLHEC QuvEg Tov GaovyovTav
HOL Omo Tn pLo HoL omo Ttnv &AAnN pepi& &pyxioav ouvyhk ouyéh vo
cwn&ivovv. Hyovoov mapbgpwva. Tovtdxpove, GpyLoe vo mapovoilbZetal

n avofun yia tnv yvepipfa 1ng mounong tne pube peprbe omo Tnv &AAn
pepr&. MéExpr To 1974 ekbyxioto nplypota YVwpLLOope ELELE OL EAANVOHUTP!
yio Tnv mownTunfi dnurovpyloa thv Ttouvpronvnpfwv. To LéLo nepinov ocuvvepc

L4

ve nav ommo v mAeupl Thv  Toupronuniploy. H EAMIVORYERLOUA TOLNON o
TOV ELXE YPOPEL TPLv oo To 1974 ntav nuplwg moinon npwiufi, emuuf,

oV RLAOVOE yia Tov ameAevBepwtind aybve., H moinon mwov ypopdtov oTov
TovpronvnpLond Topfa ntov mownon ebviniLoTinf. An oTi BEpouie ag,
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wn E@roaoe mpdapoata n upowyfiy ToupnondmpLov TOALTLHOV O° oL EMOLHMOL
ELVOL Twpa TEPLOTOTEPOL oo Toug Touprondmpiovg. Ou &nci ov Suwg doo
not v ayanficovv To vnot, 6Ev awobBbvovtal ubhmpror. OL &ficinor v eLvon

& tavoobpevor, mpofpyxovtaL amo Ta mLd nabvoTepnuéva otpbpoto, Tng Avotolic
Cv emolnol Yevvouv moAAL moaLdué nor &&v GLQLEC ara, HOVOVO TTOLTON .

Owrivduvvolr tng pdviung diyxotdunone ervol Tebo avayhvwou NopbdAnAa evoép
xovar nor 6AAor nivéuvor, tne pedinfic HovATovpag, TOU EUHOAOV TAOUTLOWOL
e odyxiong tne veolaiog, H Kumpog eLvar punpn nol adbvatn, buteke

0T HOVdVEa” Tov MATH natpovgnSLp&EQ nopfoeL vo avt€EEL OTO Tpoyoudia
tbv oeiLpfiveus = 2

-
-

Ov mountée oywviovww. FLbvovtal omo Tuve plZec mpoonobhvroe va Eovc

( Bpouvv To dpbuo o Toug. “ BpuAunf) pesaiwvinf RaoiAiooa, n Pnyaive, xwplc
VOoul, XWPLG nboronOLni‘u& v&vvnong, ovvdvoun tne Kumpov, mov &AActe
tovtiZetar pe tnv Aopodblin niv &\hote pe tnv Ayla EAEvn, ocAlote pe Tnv
Kareptva Kopvbpo &ANote pe tnv Apibdvn nir &\Aote pe tnv Hovoyla, opXLT
v'oavaooirver péoa otnvmolnon. Sio BopSLaxng Asuuwciag, 70 Bouvd Tov 7
vhvetor obv avorypbvn moAbun nor mov yu owtd Exer T’ ovopo IMevtodbrtuvioc
pixver poZl notbpo ni evhoyfoa ampbdboLTo naL Todo movtivd.Aev vopllZw
&\Ao Bouvo voyel Tpoayoubnber Tooo moAd, oe tooo Alyo xpdvo.To gbvroaouc
Tov OBEAAovV naL 1nc Asvoporpdvac TpiryvplZovv péoo arnvépnun SopayrovoTd
v Appdxwoto, mwov Epnun e€dh ol SenbEn xpbdvia pe Ta omMLTLA TNC Va
xbomovv obv mAnyec , 6&v BuplZev oe Timota Tnv avEpeAn moAn mwov AovZédTa
ota yoA&Zio veph. H opyora ToAopfve, n apyxora Eyrnwpn pe enwAnoiéc pe
TLc BuZoviivEc ewndvec, pac ovoexoddntovv noar Tie avoroAdntovpe . H Kepd
VLEG, T ﬁ6p¢ov yio Toug eAAnvonbnpiove, n Aepecde, n NMbpoc yYLa Touve Tov
pnonbmprove yivovtor mAbopoata Zwvtavh ni Oxu &puxeg mbAeLg pe omLTia Ha

b popovg.
e Ayomntor @fAou,

0 Aoyoc pov 8Ev pmopovoe v’ omopbyer Tig moliTinée avyuég. H mounon 6&v
napel va ewvor aveEbptntn ano Tov meplyupo Tng, mwov TNV TPEPEL MHaL TNV
ovvtnpeL. I'eyovoto peybha obpwoav oAa ta dedopbva otnv Evpdnn ot
otov ndopo. Aev 6EAw vo taemovodbBw.K  enel movbhot voplZope mwg ot
coBapEc €oTLEG MoAEpov evxav GBuoel Eowpvind ¢§»nne nor méL mooo
evBpawotn ewve, M YA pog HoL TTwe pLe purpf) A oyek opuer yro vo avlper
EanbeYBAgon R tve.

Euere o mwountéc, Toupronimpror mar eAAnvordnmpLoL avnouyouvpe.
PoBopaote MW odo pEver &Avto To MpoPANua pog evvalr obv avourth TANYH
WL Ta pLrpdBLomov cvvexbe Ttnv porbvouv, pumoper va Tnv uaraxpﬁgbvvn&nouc
avypfy oe avtatn.»mwpmﬁnuov#n.ﬂ&vpdmp/‘ VE) VO yiver pra nowptéamgww

B mwopet vo apfiver Eva punpd vnou{vo onaE%%oaL poyapwpévo. KeAb Toug
nowntég na Tovg Sravoolpevoug v dhoovv §Epv Bofifelae , o owTd To
ZuvEdpLo Tne Evownoitnong. Evyxoproth.




MODERN TENDENCIES IN CYPRIOT POETRY

also

1974 was a turning point not only foqfthe_histg;xhgf Cyprus but for art Rras”
éBegepeced, including ofcourse poetry. e o;ever, should have been e 1960
Pusmirgepoint, the year in which Cyprus became independgnt from British occupation,
*he last of a series of occupations which one after the other have lasted the whole

length of the island; history, in short, thousands of years.

In 1974 the young cypriot-democracy was newly immensed.in the fascinating game
of creativitijoth in the arts as Yell as in economy, a game whichégyprio§§ had just
discovered for themselves, a game\which some other countries had already/tired oﬁé‘
In the midst of this creativity the lightning struck. The Turkish invasion, with all
that followed with it, the bloodshed, the refugees, the missing, a knifewound which

split this small island into two.

To the north the é}priots who spoke Turkisq)to the south the E}priots who spoke
Greek. A knifewound not only for the land itself er=bhe-eewi=gftio=peepds, but also
for the emotions. Thus poetry which flies like a butterfly wherever emotion is strong

" found it's chance to grow. From 1974 until today hundreds of books have been published
in a growing wave of quality, creating the basis for great poetry which I feel to be

not far from our doorstep.

. ey R 4 L

The first &ee® years after the invasion emotions were mese o WORS=hEavy
withedonse=subjestmmabbes, Memories were only too recent, passions fresh. The black
which women had dyed their clothing) o a-beebamit rpontrast to the intense blue of
the sky and the gold of the land. mﬁo hmne‘\afpf%_a’id not mourn a dead loved one,
or a missing person. One third of the population had become refugees in tae/ own homeland.
Wandering roofless)they sought a place to put down roots anew. On one side the landscape,
indomitablg and painfully beautiful, the burning sun, the colours of the sky, of the
sea and the §€ields pierced onés vision, contrasts which became accentuai&i to the
sensitiveiantennas of the poets: How can the country which gave birth to love-be in
peace with Ekath? Legends come to life, ghosts are awoken, défof the ruins come forth
Shadows and Memories.

If you notice dear friends,I have not yet used the term Greeks and Turkish Cypriots
when speaking of our poets. This is not accidental. For in 1974 the following strange
thing took place. Whilst during all the previous years Greek and Turkish Cypriots had
lived side by side on all ofethe island, they had never become aware of this common
identity, this common cypriot consciousness. After the 1974 war, after the bloodshed

between the two communities,caused by the Jurkish invasion, the turkish cypriots were

violently transferred to the north to settle in the areas where the turkish army had

CONTINUED ®eo v e o0




taken over. The greek cypriots were crushed into the south, in hurriedly built
houseg)or s abandoned by turkish cypriots.

With the raising of the %d&c wall came a tragic realization;-I;e greek cypriots
anl the turkish cypriots began to feel nostalgic for the other half which they were
now deprived oﬁ{; They began to realize that the homeland cannot be only the section
on which they were obliged to live) but the whole island in its totality. How can the
turkish cypriot born in Limassol cancel entirely from his memory the home of his
birth, the neighbourhood of his childhooq)friends who spoke greek and with whom he
had shared daily bread whilst playing in the narrow stree&? How can he be expected
to substitute another town or village for that of his birthplace, another place which
he sets eyes on for the first time, another home which bears no resemblance to his
birthplace and which is crammed with the invisibility presence of those who left in
a great hurry without even closing the door behind them? And for the greek cypriots
it is the same story. How could the inhabitants of Famagusta forget their birthplace?
How forget, together with the city; their ancient roots? How could they bear to look
at it only from a distance, a ghost town, devoid of human presence where only weeds
Le°84 {ﬁe roads, growing wild amongst the snakes in the courtyards. After 16 years
the invadors sfill hold the town in their grusp, a pitiful pawn for the barqainﬂ%?
table.

A great wound had suddenly invited the two communities. The homeland is one
and one only; Cyprus. Greek cypriots speak greek, turkish cypriots turkisn,yet
both have the same accent which is peculiar to the cypriot dialect. This fact
is admitted by both Greece and Turkey. Beyond being Greek or Turks the two
communities feel themselves to be above all Cypi‘iots. This discovery is staggering.
Neither the greek Cypriots want to give up their land in the north nor the Turkish
Cypriots theirs in the south. The division is false. Alien towards the wellbeing
of Cyprus is this division. Emotions we get again powerful, but this time no longer
the emotion of hatred, of hostility and enmity, but this time that of bitterness,
of pain, even of sympathy towards their old neighbours who alsc are suffering,

also deprived of their homeland.

And in the meantime poetry is slawly working.

Poetry continued being written for some years without the one side knowing
what.the other was doing. The invadors and other factnrs saw to it that no contact
took place between the two communities who yet were 11v1ng so near to one another
“"that one could almost hear the othdég breathing. “Despite all these difficultieg «wv-

poetry at some point found it's feet, discovered those subterranean passages so as

" to reach it$s goal. Then followed the discovery which was even more staggering.
continued.cceevee




For,separated by the barbed wire Greek Cypriots and Turkish Cypriots were,
in the vast majority , writing basically the same things. I will give you just
a few excempts from Turkish Cypriot and Greek Cypriot:poets in order to reveal

this common source of inspiration which was, of course, the wounded island..

(1) The parting brought a black shame

for those who remaineq)in the Summer of 74 .....

Turkish Cypriot Ashik Mene

(2) We who are but a spot
on the map of the world
and you have put boundaries

between us
This side the Greeks, over there the Turks sscecees

Greekl:Cypriot Petros Sofas

(3) But both ¥du and I
we have only half a heart
let's join them,.full moon ......

Greek Cypriot Kyriakos Charalambides

(4) In the end only sorrow itself became tired
nailing the flower of identity to our breasts ....

Turkish Cypriot Felice Naldoven

The problem of a Cypriot identity occupied both the GreeR Cypriots and the
Turkish Cypriots and most interesting dialectics ensued. From the moment that
Cyprus was divided the powerful need to formalize an identity was felt. Nationalistic
voices that were heard from both sides began slowly slowly to die down. Their echo

was off-Key. At the same time the need to make poetry known from one side to the

other began to appear .

Up to 1974 we Greek Cypriots knew very little about the poetic creativity
of the Turkish Cypriots. The same could be said for the Turkish Cypriots. Greek
cypriot poetry that had been written before 1974 was mainly in the heroic epic

CONTINUED cceccons
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5436?,5PQA*G°ﬁ% as it\did about the struggle for freedom. The poetry of the
Turkish Cypriots wé§¢%¥j5/;;tionalistic nature. As far as we knowyno important
poet had appeared up to 1974 amongst the Turkish Cypriots. Aftef374 a great
number of young poets, between 20 and 35 years of age, began to appear with their

works on the Cypriot literary scene.

Before the invasion)the Greek Cypriots basically took the spiritual nutrition
from Athens as did the Turkish Cypriots from Ankara. After the invasion a great
curiosity came into beinq,regarding what the other side was writing, what was being
published. Very carefully the first contacts took place abroad. With a slight
and difficult correspondence we began to receive and to send the first poems. With
a thousand difficulties we began to translate since neither of us spoke the language
of the other - but we both had the english language in common. (the occupying éﬁ%iﬁ&
had kindly seen to this). It was_then 'that the emotion was enormous for basically
we were making the same statements, they in Turkish, we in Greek.

The Turkish Cypriots’ poetry had the freshness and the natural instictiveness
of a child% pp@try as he discovers the world about him. The Greek Cypriots’poetry
was somewhat more "ﬁrown up'', more philosophical, more mature, it trot in the
wake of great ancestors whose traces had not been completely lost under the marching

feet of so many invadors.

One very well known Greek poetry critic spoke of the ''miracle'’' of modern
Greek poetry which was taking place in Cyprus. The same sentiments wefe exﬁtas&ékt
by a Turkish Critic from Ao~ ‘regarding the Turkish Cypriot poets.
Therefore the conclusion is that poetry had become a bridge between the two
communities in a difficult and delicate time of 2%' 21‘.3 orcz. ND..:{\&M years after the
invasion Nicosia remains the only city in at is divided down the middle
by a false wall. If i stand oncigi side late in the evening when the cit%fh
sounds have died down and sheubtewidb—fopeer Nesid, my Turkish Cypriot poet f'rientil) Slfl

will hear me and reply calling me by name.

So, dear friends, as poetry did it§# work, even more methodically did politi<s
proceed - but more than either of thesg)time itself which ever flows,was working)

dimming memories in it3¢ flux.

The young people who were born iﬂqié‘and who are today teenagers, have never
seen the land on the other side,oik}tSO people who they are iﬂiﬁéﬂﬁﬂ?o imagine as
wild and ruthlessTwoﬁgep:;Phomeg they had to abandor) nor do they remember
the Seesehoof their fallow compatriote. . The TUTKISh Typrict Catoronty T g
short-sighted effort to keep“contro], alters slowly slowly the demographic situation g}

the north, transferring settlers as workers from Turkey and giving them Cypriot
RS E S continued..... .
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The indigenous Turkish Cypriots, disillusioned, emigrate in thousands abroad,
to find work and better life conditions. Recently we heard the dramatic cry of
a Turkish Cypriot politician stating that by now the settlers had become more in
numbers that the Turkish Cypriots themselves. The settlers however, whatever might
be their love for the island, do not feel to be Cypriot. The settlers are not

intellectuals. They come from the most bacﬁair social 8 154520F Anatolia.
Pah U wute

They have many children and do not imxgemesst, Neadypoetry.

The dangers of permanent division are now only toc apparent. Together with it

'uZ) , of ea@y money, of the confused

appears the danger of
values of our youth. Cyprus is both small and weak, it has survived the pirates

attacks over the centuries, but will it be able to survive the Sirene's song?

The poets are troubled. They grusp at their roots i an effort to find their
way. The legendary medieval Queen Regina, nameless,“:¥ %fbirth certificate, is
synonimous with Cyprug,who is sometimes identified with Venus, sometimes with
Saint Helen, often with Katerina Cornaro, with Ariadne or even with Virgin Mary,

’hhey all begin to take life within poetry,

!RSUIQS
To the north of Nicosia, the mountain which =08 Z&—%en palm to the sky

and for this is named '‘'Fivefingered'; throws curses and blessings, so inaccusible

yet so near. I do not believe that any other mountain has been sung so much in so .
short a historical time. The ghosts of Othello and Desdemona haunt abandoned Famagusta..
Famagusta, deserted now for 16 years doea not remind us anymore of the carefree

city eagkuvxg. by blue waters.

2

hat Europe tends to become one homeland for one and all, can a small
g dad vo ame edf coundry, ctééeaw(v |
fo die | CL~¢94L£f4,

wpe, Ge "
I call on the poets and thi&i:Zelifctuiiitﬁo give a he%zful hand in this convention
fE ts. w e U edw eoy Aﬁ#ﬁ::ﬁs::au::qﬁ |
3Fta:rggi:2p2§eoﬁulcﬁ¥§?2:ita. o Asia Ccliél&;igtg; ag (1 isas’ c»fk#aﬁye{ tﬁech
a3 i kd Geoy af' Lonst ,me pat H:660 ears !

Thank you.
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